
Xây Dựng Thông Công: Con Cái Chúa - Hội Viên Hội Thánh

Building Up Fellowship in Church: Church Members

Hê-bơ-rơ 10:19-25

Hebrew 10:19-25



Hê-bơ-rơ - Hebrews 10:19-25

Vậy, thưa anh chị em, vì chúng ta vững tâm bước vào nơi 
chí thánh nhờ huyết Đức Giê-su, 20 qua con đường mới 
và sống mà Ngài đã mở xuyên qua bức màn, nghĩa là 
xuyên qua thân xác Ngài, 

Therefore, brothers and sisters, since we have confidence 
to enter the Most Holy Place by the blood of Jesus, 20 by a 
new and living way opened for us through the curtain, 
that is, his body, 

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:20


Hê-bơ-rơ - Hebrews 10:19-25

21 Chúng ta cũng có một vị thượng tế vĩ đại được lập lên 
trên Nhà của Đức Chúa Trời, 22 nên chúng ta hãy đến 
gần Chúa với lòng chân thành, trong niềm tin vững chắc, 
tâm khảm đã được tẩy sạch khỏi lương tâm ác, thân thể 
đã tắm rửa bằng nước tinh sạch. 
21 and since we have a great priest over the house of God, 
22 let us draw near to God with a sincere heart and with 
the full assurance that faith brings, having our hearts 
sprinkled to cleanse us from a guilty conscience and 
having our bodies washed with pure water.

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:21
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:22


Hê-bơ-rơ - Hebrews 10:19-25

23 Chúng ta hãy giữ vững không lay chuyển lời tuyên 
xưng về niềm hy vọng của chúng ta, vì Đấng đã hứa với 
chúng ta luôn luôn thành tín. 24 Chúng ta hãy lưu ý 
khích lệ nhau trong tình yêu thương và các việc lành. 
23 Let us hold unswervingly to the hope we profess, for he 
who promised is faithful. 24 And let us consider how we 
may spur one another on toward love and good deeds, 

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:23
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:24


Hê-bơ-rơ - Hebrews 10:19-25

25 Đừng bỏ sự nhóm họp với nhau như thói quen của 
vài người, nhưng hãy khuyên giục nhau; anh chị em 
nên làm như thế nhiều hơn khi thấy Ngày Chúa càng 
gần. (BDM)
25 not giving up meeting together, as some are in the 
habit of doing, but encouraging one another—and all 
the more as you see the Day approaching. (NIV)

https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/57/10:25


• Con cái Chúa – Hội viên của hội thánh
a)  Những người có sự sống đời đời trong Chúa

Giê-xu Christ…
* Chuyển đổi đối tượng đức tin qua Chúa Cứu thế
Giê-xu, và
* Tin nhận Chúa Giê-xu làm Cứu Chúa, và
* Tiếp nhận Chúa Giê-xu làm Chủ
* Ăn năn tội



Tôi

Tôi



• Con cái Chúa – Hội viên của hội thánh

a)  Những người có sự sống đời đời trong Chúa
Giê-xu Christ…

b) Tình nguyện chịu nhận thánh lễ báp têm

c) Tình nguyện gia nhập vào hội thánh
WHVBC, nhận hội thánh WHVBC là hội thánh
nhà…



• Mỗi con cái Chúa, tín hữu trong hội thánh
WHVBC là thầy tế lễ - Priesthood of believers

(1 Phi-e-rơ - 1 Peter 2:4-10) 
[Xuất - Exodus 19:5-6; Ê-sai - Isaiah 61:5-6]



Xây dựng thông công: Con cái Chúa - Hội viên hội thánh

Building Up Fellowship In Church: Church members

• Kỷ luật tâm linh – Formative discipline 

• Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline 

• Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline



Kỷ luật tâm linh – Formative discipline
Hê-bơ-rơ - Hebrews 10:23-25

• Giữ vững đức tin

• Lưu ý khích lệ nhau … yêu thương… việc tốt
lành”

• Đừng bỏ sự nhóm họp với nhau

• “khuyên giục nhau …”



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

- “Ăn ở bậy bạ, chẳng hề làm lụng… idle and disruptive

…răn bảo người như anh em… warn him as a 
brother.

- “tình cờ phạm lỗi… is caught in a sin

…lấy lòng mềm mại mà sửa họ lại



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

- Kỷ luật phục hồi lợi ích cho thân thể của Đấng Chirst
(hội thánh) [Hê-bơ-rơ 12:5-11]

Restorative discipline for the Sake of the Body 
(the church)



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

Chúa Giê-xu chỉ dạy những bước để phục hồi

"Cho nên khi con dâng lễ vật trên bàn thờ mà nhớ lại rằng một 
anh em con có điều gì bất bình cùng con, 24 hãy để lễ vật ở 
trước bàn thờ, đi giải hòa cùng anh em mình trước đã, rồi hãy 
trở lại dâng lễ vật. (5:23-24)

“Therefore, if you are offering your gift at the altar and there 
remember that your brother or sister has something against 
you, 24 leave your gift there in front of the altar. First go and be 
reconciled to them; then come and offer your gift. (5:23-24)



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

Nếu anh em ngươi phạm tội cùng ngươi, 
thì hãy trách người khi chỉ có ngươi với 
một mình người; như người nghe lời, thì 
ngươi được anh em lại. 
If your brother or sister sins, go and point out their 
fault, just between the two of you. If they listen to you, 
you have won them over. 



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline 
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

16 Ví bằng không nghe, hãy mời một hai 
người đi với ngươi, hầu cứ lời hai ba người 
làm chứng mà mọi việc được chắc chắn. 
16 But if they will not listen, take one or two others 
along, so that ‘every matter may be established by the 
testimony of two or three witnesses.’



Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline 
2 Tê-sa 3:14-15; Gal 6:1-2; Mat. 5:23-24; 18:15

17 Nếu người không chịu nghe các người 
đó, thì hãy cáo cùng Hội thánh, lại nếu 
người không chịu nghe Hội thánh, thì hãy 
coi người như kẻ ngoại và kẻ thâu thuế vậy. 
17 If they still refuse to listen, tell it to the church; and 
if they refuse to listen even to the church, treat them as 
you would a pagan or a tax collector.



Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline

*1 Cor 5:4-7

“...phạm tội dâm loạn… guilty of flagrant immorality”

*Tít - Titus 3:10

“…theo tà giáo… guilty of heresy”

[sau khi từ chối khuyên răn 2 lần – after the first 
and second admonition be rejected]



Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline

*1 Giăng 2:19-20 - 1 John 2:19-20

Tiên tri giả, thầy dạy đạo giả, tín đồ giả - False 
professions

… người ngoại – heathen

Công vụ - Acts 5 : người đạo đức giả - hypocrisy



Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline

“…phải xa lánh bất cứ người anh em nào sống bê tha, 
không theo các điều dạy dỗ…”

2 Tê-sa-lô-ni-ca – 2 Thessalonians 3:6-8

Từ chối hỗ trợ cuộc sống sai lầm … refuse to support 
the wrong living of the offender

2 Tê-sa-lô-ni-ca – 2 Thessalonians 3:10



Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline

• Không được giữ chức vụ hoặc vai trò lãnh đạo trong
hội thánh

• Ma-thi-ơ – Matthew 18:17 “hãy coi người như 
người ngoại đạo hay kẻ thu thuế…treat them as you 
would a pagan or a tax collector.”



• Tình yêu thương – sinh lực của hội thánh
Love – The life force of the church

1 Cô-rinh-tô 13 – 1 Corinthians 13… là
Cách hướng dẫn tốt nhất để xây dựng mối thông
công trong hội thánh – the best guide for building 
the fellowship of the church



Xây dựng thông công

• Kỷ luật tâm linh – Formative discipline 

• Kỷ luật phục hồi – Restorative discipline 

• Kỷ luật Tỉa sửa – Amputative discipline



Hê-bơ-rơ -Hebrews 10:24-25
Ai nấy hãy coi sóc nhau để khuyên giục về lòng yêu thương
và việc tốt lành; chớ bỏ sự nhóm lại như mấy kẻ quen làm, 
nhưng phải khuyên bảo nhau, và hễ anh em thấy ngày ấy
hầu gần chừng nào, thì càng phải làm như vậy chừng nấy.

And let us consider one another in order to stir up love 
and good works, not forsaking the assembling of ourselves 
together, as is the manner of some, but exhorting one 
another, and so much the more as you see the Day 
approaching.



Cầu nguyện - Prayer

Kính lạy Chúa, chúng con nguyện dùng tình
yêu thương của Chúa để xây dựng mối thông
công với nhau trong hội thánh. Chúng con cầu
nguyện trong Danh Chúa Giê-xu Christ, Amen.

Dear God, we pray to use Your love to build 
fellowship with each other in the church. We 
pray in the Name of Jesus Christ, Amen.


